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45. Membahas Tentang Kelahiran Dan

Kemunculan Jodoh Dalam Ajaran Buddha Dharma

Jika ada kemunculan jodoh (yakni sumber munculnya
jodoh), maka juga ada akhir jodoh (yakni berakhirnya jodoh).
Memberi tahu kalian, inilah prinsip kebenaran sesungguhnya
yang perlu kalian pahami di masa periode akhir Dharma.
Karena ajaran Buddha Dharma bermanfaat di Alam Manusia,
la baru benar-benar dapat menunjukkan kebijaksanaan
Buddha dan Bodhisattva. Apabila ajaran Buddha Dharma
hanya ada di kelas, maka seperti kebanyakan orang telah
mempelajari banyak ilmu pengetahuan di sekolah, namun
setelah lulus, tidak bisa mendapatkan pekerjaan, ini tidak
berguna. Ada berapa banyak orang setelah tamat kuliah tidak
bisa mendapatkan pekerjaan? Karena ilmu yang kamu pelajari
belum tentu bisa diterapkan ke dalam kehidupan nyata.
Sedangkan ajaran Buddha Dharma yang kita pelajari sekarang,

begitu berada di luar bisa segera diterapkan ke dalam
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kehidupan nyata, inilah ajaran Buddha Dharma yang
sesungguhnya di Alam Manusia. Sedangkan ajaran Buddha
Dharma di Alam Manusia tidak bisa terlepas dari
permasalahan duniawi, meminjam kepalsuan untuk membina
yang nyata, membabarkan Dharma untuk membawa

kebaikan bagi semua makhluk.

Jika ada kemunculan jodoh (yakni jodoh yang baru saja
muncul), maka akan terlahir jodoh (sama seperti jodoh
dilahirkan). Hari ini Master bisa jadikan kalian sebagai murid,
sesungguhnya karena adanya kemunculan jodoh ini. Apakah
makna kemunculan jodoh? Karena kemunculan jodoh ini
yaitu kalian bersedia menekuni dan mempraktikkan Dharma,
benar tidak? Karena kalian bersedia menekuni Dharma,
kemudian terlahir suatu kebijaksanaan pada diri kalian: “Saya
menekuni Dharma karena takut tidak memiliki arah yang jelas,
tidak memahami kebenaran, maka saya ingin menemukan

seorang guru yang baik.” Jadi, terlahirlah jodoh ini. Tunggu

BHFF 3-45P. 2 - 32



BIafE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

sampai Master membina kalian hingga mencapai suatu
tingkatan tertentu, sebagian orang belajar dengan sangat
baik, namun sebagian lainnya semakin belajar semakin buruk.
Sampai akhirnya, yang buruk akan meninggalkan Master,
yang baik akan semakin membaik, di masa mendatang bisa
naik ke Alam Surga, tiba di Alam Sukhavati atau Empat Alam
Brahma. Kemudian, di masa mendatang Master juga akan
pergi meninggalkan dunia ini, dengan begitu jodoh akan
lenyap. Begitu pula dengan Pintu Dharma lainnya juga sama,
berawal dari kemunculan jodoh, lalu kelahiran jodoh,
selanjutnya kematangan jodoh (ada kelahiran maka akan ada
kematangan), lalu setelah jodoh matang, perlahan-lahan akan
dimulai proses kemusnahan jodoh. Pintu Dharma apapun
juga merupakan suatu jalan bagimu untuk memasuki ajaran
Buddha Dharma, sedangkan jalan ini sampai pada suatu
waktu tertentu, setelah kamu berhasil melalui, jodoh tersebut
akan lenyap. Mengerti? Seperti jika pada waktu itu tidak ada
TV kecil, bagaimana mungkin hari ini bisa ada TV LCD? Juga
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merupakan keberlangsungan dari suatu proses. Jika tidak ada
leluhur kita yang menyebarluaskan kebudayaan Tionghoa
yang begitu bagusnya, bagaimana mungkin kebudayaan kita
masih diwariskan sampai sekarang? Ini merupakan suatu
proses. Jika tidak ada hukum yang dulu, mana mungkin ada
pembaruan hukum pada saat ini? Akan tetapi, apakah hukum
yang dulu masih berguna? Masih berguna, namun hanya bisa
digunakan sebagai bahan referensi untuk dipelajari, apakah
masih bisa diterapkan ke dalam masyarakat sekarang ini?
Karena perubahan zaman, maka hukum yang dulu sudah
tidak dapat diterapkan di masa kini. Sesungguhnya, semua
proses ini berawal dari kemunculan jodoh, kelahiran jodoh,
kematangan jodoh, sampai kelenyapan jodoh. Maka, harus
ingat, memasuki jodoh — nidana sangat penting. Akan tetapi,
apakah memasuki jodoh baik atau jodoh buruk? Misalnya,
hari ini kalian datang ke tempat Master untuk menekuni
ajaran Buddha Dharma, kalian sudah memasuki jodoh, namun

setelah kemunculan jodoh ini, apakah kalian bisa
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mempertahankannya? Apakah bisa menekuni Buddha
Dharma dengan baik? Lalu selanjutnya akan terlahir suatu
jodoh, perlahan jodoh mulai akan terlahir. "“Oh, saya
menyukai Guan Shi Yin Pu Sa. Oh, setelah menekuni Dharma
dan melafalkan paritta, keadaan saya menjadi jauh lebih baik
dan lain-lain.” Keadaanmu semakin membaik, semakin maju
dalam menekuni Dharma, kesadaran spiritual meningkat,
maka jodoh akan semakin matang, jalinan perasaan dengan
Master juga semakin mendalam, bersedia melakukan lebih
banyak jasa kebajikan, maka kesadaran spiritualmu perlahan-
lahan mencapai Alam Surga. Terakhir adalah kelenyapan
jodoh, berarti jodoh ini akan lenyap. Begitu pula terhadap
anak sendiri. Dari kelahiran anak, lalu setiap hari digendong
dengan penuh kegembiraan; setelah anak tumbuh dewasa,
menikah dan berumah tangga, maka perasaan tersebut
perlahan-lahan akan memudar; terakhir setelah kamu pergi
meninggalkan dunia ini, maka jodoh ini pun lenyap, jodohmu

dengan anak ini sudah tidak ada lagi. Begitulah kehidupan ini,
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“manis datang setelah kepahitan berakhir" , begitu
kebahagiaan tiba, maka kepahitan akan kembali datang, dari
pahit sampai manis sampai menjadi pahit lagi, begitulah
jodoh yang lahir dan lenyap, terus berputar tiada habis. Oleh
karena itu, di saat seseorang menderita, harus berpikir saat-
saat ketika menikmati kebahagiaan. Ada sebagian teori yang
dikatakan oleh kebanyakan pemimpin sangat menyerupai
teori dalam ajaran Buddha Dharma. Contoh, saat berada di
tengah kesusahan, harus bisa melihat cahaya pengharapan
dan masa depan. Saat menjelang ajal, harus berpikir bahwa di
kehidupan selanjutnya bisa terlahir menjadi orang yang lebih
baik, karena di kehidupan ini kamu tidak melakukan kejahatan.
Sewaktu kamu masih hidup, harus bisa terpikir saat-saat
menjelang ajal, prinsip yang sama, maka diperlukan
kebijaksanaan dalam menekuni dan mempraktikkan ajaran
Buddha Dharma.
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Jodoh terlahir, maka ketidaktahuan akan lenyap. Ketika
proses terlahirnya jodoh kamu semakin cepat, maka
kebiasaan burukmu juga akan lenyap dengan cepat. Karena
kamu sudah memahami, sudah melihat, sudah memikirkan,
maka kemudian akan melenyapkan sangat banyak
ketidaktahuan pada dirimu. Apakah ketidaktahuan ini? Yaitu
ketidakpahaman. Contoh, kamu terus merasa akan ada satu
orang yang datang ke sisimu, pada saat itu, kamu masih
berada dalam ketidaktahuan, saat ini kamu masih tidak tahu.
Tidak memahami. Tunggu sampai ketika orang tersebut
sudah berada di sisimu, sudah menjadi nyata, maka kamu
akan memahami, “Oh, saya sudah mengerti.” Jika tidak
mengerti berarti ketidaktahuan, bahkan perasaan pun
merupakan suatu jenis ketidaktahuan. Mengerti? Di saat
jodoh memasuki ladang pikiranmu, memasuki kehidupanmu,
sesungguhnya ini merupakan ketidaktahuan. Maka harus
mengenal segala kebenaran, segala kebenaran adalah segala

Dharma (semua yang ada di dunia). Lahir dan lenyap adalah
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sifat alami dari kemunculan jodoh, sesungguhnya lahir dan
lenyap, lalu sampai lahir kembali, semua ini merupakan
langkah awal dari jodoh nidana kamu, sifat alamimu.
Bagaimana jodohmu bisa datang? la datang karena kelahiran
dan kelenyapan. Apakah kalian mengerti? Dari mana asal
jodoh itu? Dari lahir dan lenyap. Hari ini ada, besok lenyap.
Hari ini berjodoh, sangat akrab dengannya; setelah beberapa
hari kemudian, lalu bertengkar, dan jodoh ini pun lenyap.
Sama seperti sebagian orang, di saat hubungan kedua orang
sedang baik, luar biasa akrab, ini adalah kemunculan jodoh.
Namun setelah beberapa waktu berlalu, perlahan-lahan
mereka bertengkar hebat, sampai sudah tidak ingin
berhubungan lagi, ini adalah kelenyapan jodoh. Ini adalah
wujud nyata dari kelahiran dan kelenyapan pada dirimu.
Dalam kisah {Tiga Negara}, pada kalimat pertama sudah
dikatakan: “Yang lama terpisah pasti akan menyatu; yang

telah lama menyatu pasti akan berpisah.” Oleh karena itu
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harus pahami, sudah melebihi batas, maka akan

melahirkan kerenggangan.

Oleh karena itu, tujuan menekuni Dharma dan membina
pikiran untuk membuat seseorang memiliki pemahaman
pikiran yang jelas, supaya orang-orang memahami bahwa
segala dharma (fenomena) tidaklah kekal. Dengan kata lain,
segala dharma tidak ada yang abadi, semua orang tidak kekal,
semua benda tidak kekal, barang sebagus apapun setalah
digunakan dalam jangka waktu panjang juga akan rusak.
Coba kalian beri tahu saya, benda apa yang setelah dibeli dan
digunakan tidak akan rusak? Apakah ada benda di dunia ini
yang tidak akan rusak? Misalnya barang dari baja anti karat,
setelah digunakan dalam jangka waktu lama, pada akhirnya
bukankah akan berkarat juga? Bukankah otak kalian juga bisa

“berkarat” ? Hari ini kamu bisa berpikiran terbuka, beberapa
hari kemudian, kembali tidak bisa berpikiran terbuka, benar

tidak? Di saat berpikiran terbuka, merasa sangat senang sekali,
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akan tetapi di saat tidak berpikiran terbuka, maka merasa
sangat risau sekali, menurut kamu, menyedihkan tidak? Coba
kalian katakan, kalian sudah melakukan begitu banyak
kebaikan tetapi mengapa tidak mendapatkan balasan baik?
Kalian sudah melafalkan begitu banyak paritta, terkadang
mengapa masih mengalami sangat banyak kesulitan? Master
menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk sampai
seperti ini, selain itu Guan Shi Yin Pu Sa juga berada di tubuh
Master, lalu mengapa Master masih harus mengalami begitu
banyak penderitaan? Masih ada orang yang menjelek-
jelekkan Master? Sangat sederhana. “Karena mengalami
yang tidak baik, baru bisa menonjolkan banyak kebaikan.”

Jika kamu berpikir demikian, bukankah pikiranmu akan
terbuka? Jika menurutmu semuanya baik, maka kamu tidak
membandingkan lagi, lalu bagaimana bisa membedakan yang
baik dan yang buruk? Jika semua orang tidak meludah secara
sembarangan, maka karakter baikmu yang tidak meludah

secara sembarangan juga tidak akan terlihat. Jika kamu pergi
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ke perdesaan di mana semua orang meludah secara
sembarangan, maka kamu pun tidak akan mengetahui
meludah secara sembarangan itu baik atau tidak. Sama
seperti ada orang yang sudah melakukan banyak hal, lalu
mengapa begitu dipergunjingkan oleh orang lain, segera
muncul kerisauan di hati? Ini berarti tidak memiliki
“timbangan” di dalam hatinya, membuat dirimu tidak bisa
menimbang mana yang baik dan yang buruk, kamu tidak bisa
menimbang bobot. Dalam menekuni Dharma, kita harus
memiliki sebuah “bendera” di hati. Apa yang dimaksud
dengan “bendera yang jelas” - berpandangan tegas? Dan
"“bendera yang tidak tumbang” - berpendirian teguh?
Dengan kata lain, “Tidak peduli apapun yang kamu lakukan,
tidak bisa mempengaruhi saya, memangnya bisa apa? Saya
bisa bagaimana? Memangnya kamu bisa memperlakukan
saya bagaimana?” Pada akhirnya, semua juga tidak bisa apa-
apa. Begitulah manusia, benar tidak? Menghadapi sedikit

masalah, lalu suasana hati terpengaruh, lahir kerisauan,
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berarti “bendera” kamu sudah tumbang, maka pikiranmu
akan berubah mengikuti keadaan luar. Harus bisa membuat
keadaan berubah mengikuti pikiran kita. Sedangkan pikiran
kalian berubah mengikuti keadaan. Bagaimana kerisauan
kalian berasal? Karena orang-orang di luar sana menjelek-
jelekkan kamu, atau karena orang-orang di luar tidak
memahamimu, maka pikiranmu mulai berubah mengikuti
keadaan di luar, lalu kamu merasa tidak senang, merasa tidak
nyaman, suasana hati memburuk. Bukankah berarti kamu
terpengaruh mengikuti keadaan orang lain? Jika Master,
semakin kalian menjelekkan saya, maka saya harus semakin
baik, semakin kalian mengatai saya bagaimana, maka saya
semakin tidak begitu. Apakah saya adalah tipe orang yang
bisa dipergunjingan melalui perkataan orang lain? Jika bisa
dipergunjingan melalui perkataan orang lain, bagaimana
mungkin Master bisa membabarkan ajaran Buddha Dharma
ke seluruh dunia? Tidak takut terhadap apapun ketika

membabarkan Dharma dan membawa kebaikan bagi semua
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makhluk, bisa melihat semua dengan jelas, mampu merelakan
segalanya, lalu apa yang perlu ditakutkan? Sedangkan kalian,
begitu menghadapi sedikit masalah segera merasa seluruh
langit runtuh. Sebagai contoh sederhana: sewaktu awan
hitam datang, apakah kalian bisa melihat cakrawala biru?
Seluruh langit akan menjadi gelap, lalu bagaimana saya bisa
hidup? Bagaimana saya bisa menjemur besok? Akan tetapi,
awan hitam akan berlalu dalam sekejap, matahari kembali
muncul. Senang bukan? Ternyata tidak terjadi masalah
apapun? Kerisauan terbesar kalian saat ini justru karena kalian
melihat awan hitam, kalian tidak melihat sinar matahari.
Tunggu hingga awan hitam menghilang, kemudian sinar
matahari kembali muncul, kalian akan kembali senang. Kalau
begitu, kalian sebentar senang, sebentar tidak senang, di saat
kalian sedang tidak senang, maka saraf kalian menjadi
semrawut, berarti muncul masalah, karena kalian mengira
matahari dan bulan sudah lenyap, kalian hanya melihat awan

hitam. Tunggu hingga awan hitam menghilang, lalu kalian
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sudah melihat matahari, maka kesadaran kalian kembali
normal. Bukankah ini dinamakan sakit jiwa? Seperti minum
obat saja. Oleh karena itu, kelahiran dan kelenyapan segala
dharma, semuanya tidak kekal. Dengan kata lain, segala
dharma, hari ini ada dan menghilang di hari esok, semuanya

tidak abadi, ingatlah ini adalah sifat alami.

Selanjutnya, Master akan membahas tentang kelahiran
dan kematian dari jodoh. Jodoh lahir, dharma lahir. Misalnya,
saya mulai bersikap baik dengan dirimu, selanjutnya dharma
ini akan terlahir. Apakah dharma itu? Dunia manusia semua
disebut sebagai dharma, manusia juga dinamakan dharma,
benda juga dinamakan dharma. Contoh, bukankah Master
memiliki tubuh Dharma? Dengan begitu objek ini, pusaka ini,
Bodhisattva menyebut segala hal di dunia ini sebagai dharma.
Maka, jika kamu ingin bersikap baik terhadap orang ini, akan
terlahir suatu jodoh, dan jodoh ini akan melahirkan suatu

benda. Sebagai contoh sederhana: Kamu berpikir ingin
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memasak telur orak-arik. Bukankah telur ini akan ditumis,
benar tidak? Karena dalam otakmu sedang berpikir: “Saya
ingin melahirkan jodoh ini, memasak telur orak-arik untuk
dikonsumsi semua orang.” Lalu kamu akan mengambil dan
menumis telur ini. Di saat kamu menumis, maka akan terlahir
jodoh ini, setelah selesai ditumis, maka jodoh ini pun telah
berhasil, lalu telur orak-arik yang berhasil ditumis ini akan
menjadi suatu benda dharma, yakni benda yang benar-benar
berwujud nyata. Oleh karena itu, jodoh ini akan melahirkan
dharma bagimu, maka dinamakan, “Begitu jodoh terlahir,
dharma pun terlahir.” Mengerti? Jodoh lenyap, dharma pun
lenyap. Contoh, kalian pasangan suami istri memiliki
hubungan yang sangat baik sekali, lalu apa wujud dharma di
dunia ini? Yakni jalinan cinta yang harmonis, keduanya tidak
dapat terpisahkan. Tunggu hingga salah satu di antara kedua
orang ini meninggal, maka dharma ini pun lenyap. Mengapa?
Dharma adalah benda atau objek yang bisa kamu lihat. Benda

yang terlihat pada dasarnya adalah kedua orang ini, sekarang
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menjadi satu orang, berarti jodoh sudah lenyap. Maka
dikatakan, jodoh lenyap, dharma pun lenyap. Seperti hal yang
hari ini kamu pikirkan, maka jodoh ini terlahir, sesuatu yang
kita pikirkan dalam otak disebut sebagai dharma. Di dalam
otak berpikir, “Jika besok saya bisa memenangkan lotere,
alangkah baiknya” , terus dipikirkan ... Lalu lusa pagi, kamu
akan pergi membeli lotere. Berarti jodoh ini terlahir, hal ini
menjadi nyata. Tunggu ketika mengetahui diri sendiri tidak
memenangkan lotere, maka dharma ini akan lenyap, yakni
jodoh kamu untuk memenangkan lotere ini juga lenyap.
Mengerti? Maka jodoh dharma akan lenyap. Sesungguhnya,
manusia juga terbentuk dari perpaduan jodoh sebab

musabab (nidana).
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zhéng rang ni men ming bai de dao i yin wei fo fa zhi you yong zai

IE iR BEHNEE. BAHBHEZEZRE B &

rén shi jian zhong ta cai néng zhén zheng ti xian chid fo pu sa de zhi
AttE B, B 88 BE E KRN BHESFRIE
hui  rd guo fo fa zhi zai xué tang I mian jiu xiang hén dud rén zai xué
S NMRBFEREZEE @R, & B2 AEZE
xiao xué le hén dud zhi shi bi ye hou zhao bu dao gong zuo yi yang

RETHR ZMRAENLF £ 238 T F— &

méi you yong de  da xué li you dud shao rén bi ye hou zhao bu dao
X B BRN. XKZFEF Z D ABIWEF & & &

gong zuo yin wei ni xué de dong xi bu yi ding néng yong dao xian shi

T E? EAREN R AA— = 8 A 5 O =

shéng hué dang zhdng ér wo men xian zai xue de fo fa  wo men chi

£ F 3 7 .mE M B EFHGEZE, E (] H

lai jiu néng yong zai shéng huo dang zhong zhe cai jiao zhén zheng de rén

kot 86 B A £ & 3 7, XZMWM E IE A
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jian fo fa ér rén jian f6 fa bu li rén jian shi jie jia xid zhen hong
B #EE. MABHBEABABEZE, GRE B, 5h
fa li shéng

| = S

you yuan qi jiu shi yuan fen gang gang qi lai jiu you yuan
B gk (M2 s 7 W N &E&k), #E &
shéng jiu hao si yuan fen shéng cha lai le shi fu jin tian ba ni

£ (MEME 7 £ HEKRT). MRKXS X BIR
men zhao wéi tu di  zhao wei di zi shi ji shang jiu shi you zhé ge yuan
Ml 8 AEH. B ABFXLHFE £ EB X1 &
qi  shén me yuan qi yin wei zhe ge qi yuan jiu shi ni men yuan vyi

2, fasE? AAXTEZHAEMMN B R

xué fo  dui bu dui yln wei ni men yuan yi xué f6  ran hou ni men

ZH,. OGFAN? BAMRMND BEEZH, A K IRA]

jiu shéng chd yi zhong zhi hui wo xué fo shi pa bu ming fang xiang
MmE H— M 8F: "REHEREBEAHR T B,
bu ming dao i O yao zhao dao yi geé hao shi fu suo yi zhe ge

R EE, RS & 84T MR, " LA

yuan jiu shéng cha lai le déng dao shi fu ba ni men péi yang dao vyi

Z B £ HXT. F AMKEMFRMNDE & B —

ding de chéng du  you de xué de féi chang hao  you de xué de yue lai

EHEE BENEEERE T BHNFEBE

yue cha dao le zui hou cha de jiu i shi fu le hao de jiu yue

mE., B TRE, %Eﬁ&‘)ﬂ%ﬂ%)ﬂi PR = o : O 2
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xué yue hao  yi hou shéng tian dao x1 fang ji le shi jie huo dao si

. UE F X, BA ST RAHER K E DO

sheng dao  ran hou shi fu yi hou yé hui li kai le  na me yuan jiu mie
X B.ARMRXUBEEEBHRT, BBA & Bl X

le ren hé vyi ge fa mén ye shi zhe yang rang ni xian yuan qi ran
EFA—TZEINEREX &, iLR% & E&, R

hou yuan shéng yuan shi  you shéng jiu you shu déng dao yuan fén

B m £, 53R (B £EHER), F 3 59

chéng shu le man man de jiu kai shi yuan mie le ren hé de fa meén

B BT, B BHMHBAR & X7 . EFEANZE ]

dou shi rang ni zou jin f6 fa de yi tiao dao  ér zhe t|ao dao dao le i

HEBUMREEHBZN—FE MXFE I T—

ding de shi hou déng ni zou guo le  yuan yé méi le  ting de dong

EHNEKE, FMRELT, ZHIRT. WEE

rd guo dang nian méi you xiao dian shi  zén me hUI Jjin tian de
UE.'J7§ZD%*_—L'|EX7§/J\%M,E/ Eé\%ﬁ’ﬂ
chao bao ye jing dian shi ne yé shi yi ge guo chéng guo lai de rd

B ERE BEAR? BEE—1ME 2 o kK. W
gud meéi you wo men de ‘zﬂ xian hong yang zhong hua you xiu wén hua
X BEAMNDAHEL 50 5 F £HF XK,

wO men de wén hua zén me hui chuan dao _]In tian ne zhe ye shi zou guo

BN L E4as & BSXE? = E O

lai de rd guo mei you gud qu de fa i na you xian zai de fa 10

kBN MR RBITENZEE BE W EHOER
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géng xin ne  dan shi gud qu de fa Ii ydu yong ma  ydu yong  zhi

EHME?ERIENZESE BHB?HE A . R

néng can kao can kao  xué xi xué xi  dan shi hai néng yong zai jin tian

B &2F 2% FIFY, BEE g AES X

de she hui ma yin wei tian shi de bian hua  sud yi gud qu de fa i
Nt =072 A RXENZT &, FLULE ZR9EE
xian zai jiu bu néng shi yong le qi shi zhe xié guo chéng dou shi you

HNEMA BEE R T7T.EXIXEY & 2 H

yuan qi  yuan shéng vyuan shd dao yuan mie sud yi yao ji zhu

k. & £ . 5% &, B 5 X, FLUEICE,

jin ru yin yuan hén zhong yao  dan shi shi jin ru hao de yin yuan ne

HAE % R B8 2. BEEEHRANTFHNE % B?

hai shi jin ru huai de yin yuan ne bi ru Jln tian ni men dao shi fu zhe

& Z2HN K BE Q’% e ? tEan & X R ] B I R X

li lai xué f6 xué fa ni men shi jin ru yin yuan le dan shi zhe ge

BXZHFZEZ RMMNDEEAR Z 7, BEEXHD
yuan qi le zhi hou ni men néng bu néng wéi chi ne  néng bu néng

ZETZRE, MR 8 & 88 £FWE? 88 & 8

xué hao fo fa ne na me jié xia lai jiu chan shéng le yi zhong yuan

FHEHBRZER?BLAERETERRN T £ 77— M %

shéng  yuan man man de jiu kai shi shéng cha lai le O WO Xxi
& % 1B B ASR £ HEXT. "K KE

huan guan sh| woO xué fo nian jing zhi hou you dud m

yin pu sa o
X M HETEFEE. uﬁz KT H IS B22Z2EB Z 4

('D
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hao dué me hao ni yue lai yué hao  xué fo jin bl‘J Ie jing jie

AT IRB KRB T, FEH , 1B R

shang shéng le na me yuan fen jiu yue lai yue shu le gén shi fu de

E AT Bz oEEEREHRNT, RN

ging yé yue lai yue shén le  yuan yi zuo hén dud gong dé le na

gan qi
R BERHBEXE RT BEMRSZ I E£7, BB

me ni de jing jie jiu man man de shang tian le  zui hou jiu shi yuan mie

A ERmME B £ XT.&E8HE & X

le shi ji shang zhe ge yuan fen jiu méi you le gén zi ji de hai zi

T, XR £E XM E oMIRET. BEECH&TF

yé shi zhe yang hai zi cong shéng cha lai  bao zai huai I tian tian kai

BEX . &HZFMN £ X, BEEREXXF

xin de bu dé liao déng dao hai zi zhang da chéng rén le jié han

LEARAET ., F 3 ZF K XK Kk AT,

chéng jia le na zhong gan ging jiu man man de dan le  zui hou déng
S ety —f 2. 3y 2 . /o

B XY, BB M OKBEHMIEBUMXT,. &EF F

dao ni zou le  yuan jiu mie le ni gén zhe ge hai zi de yuan fén jiu

HRET, ZFHXRXRT,FEXINTHFN Z 50

mei you le  rén shéng jiu shi zhe yang  ku jin gan lai  gan yi dao ku

SHET. AN EBMBREXHE SREX H—-E2T
you lai ki ku gan gan n gan ku leJ jiu zhé me yuan shéng yuan
Nk, F E“E”, =m, XA HF £

&=
mie _jlu zh e me ldn
X A

~
\ /
I iy

duan suo yi dang yi ge rén tong ku de shi

hui bu
cE A B . AL 3 — 1A B S
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hou yao xiang dao xiang fu de shi hou you hén dud ling dao rén ta
x 2 8 2 = |8 &, 75@57 @E AN, M
men jiang de yi xié |i lun gén f6 fa de I lun shi hén jié jin de bi
M H H—Z£3EB EE FEZHNEIEERZEEN. b
fang shuo zai kun nan de shi hou yao kan dao guang ming hé gian tu ni

o ER ERNEIx Z2F 2 J B MAETE. R

zai yao si de shi hou yao xiang dao jln hou xia beéi zi néng tou yi ge
TEXNNIKER , E B BSEFTFTEF E K-

geng hao de rén y|n wei ni zhe bei zi mei zuo huai shi  zai ni hué de

B WA BARXEFRXEMASFT, EMREFH

shi hou yao xiang dao si de shi hou dao |i shi yi yang de suo yi xué

miE B 8 B MR R, EEE— K K, LY
fé6 yao yong zhi hui

2 H & A,

yin yuan shéng  wu ming jiu mie le  dang ni de yin yuan shéng de

H&Z £ THHBXT., 3 FHE & £ &

yue kuai  ni de wd ming xi q| jiu mie du de yue kuai y|n wei ni dong

wm R, IR BB ISMKRKES®HE R . B AR E

de le ni kan dao le ni xiang dao le  hao le ni de wu ming jiu

g7y MEBT.MBE BT, 7, ML B &

mie le hén dudo zhe ge wu ming shi shén me shi bu ming bai  bi ru

KRTHRZ. XAMTHEBEHFA? 2F B B. LA
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ni l[do gan jué you vy n hui lai dao ni shén bian  na ge shi hou ni

ni ge
RERKR®XAE — AAAEI%EIH/J\% A, BB R R
jiu shi wd ming ni zhe ge shi hou jiu shi wid ming  bu zhi dao  déng

MeRLXT B MXAMHERNEL B . . AAME. F

dao dao le ni de shén bian le yi jing chéng wéi shi shi le ni jiu zhi
BTN E BT . EX K BEXT, KA
dao o wO ming bai le méi you ming bai jiu shi wd ming

8 "ﬂ}ﬁ, EBH AT . 8 HBEREL B ,
lian gan jué yé shi wi ming de yi zhong ting de dong ma yuan fen jin
EREBBUELHBN— ™ . FEE B? & o#

ru ni de xin tian  jin ru ni de shéng huo  shi ji shang jiu shi wu

ANERBOHR, #FANRFRBY &£ &, Xl £ 2L
ming  sud yi yao ren ging sud you de zha fa  zhd fa jiu shi suo you de
BB . R AEBEIN B R BENEE, BZEZAR 8 W

shéng mie dou shi yuan qi xing de bén zhi  shi ji shang shéng

4
x. £ R#BEREsEMENDTIR, £l £ =%

shéng mié mieé  mie mie shéng shéng jiu shi ni de yin yuan de qi bu

XK. KXKX & &£ MEFRHNE % NE L,

ni de bén zhi ni de yuan zen me hui lai de ne jiu shi yin wei shéng
M ANE, M E EASKNE? RRA AN &
shéng mie mie lai de ni men ting de dong ma yuan shi zén me lai

£ RXEXBN.MMN KTEEB? 2 2E AKX

de shi shéng shéng mie mié  jin tian you  ming tian méi you le  jin

W? 2 £ £ XX.XH, BXKRET.S
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tian you yuan fen le gén ta hao de bu dé lido guo ji tian chao jia

XB 97 BMETFEAET, L JLX B 2

le yuan fen jiu mei you le jiu xiang you de rén  liang rén hao de
T, ZoMmRBET.HEBHNA, B ATFH
shi hou chuan yi tiao ku zi dou xian féi  zhe jiu shi yuan gqi  guo le

e F —FXEFHBRE XHAEFER. &7
yi duan shi jian man man de chao de yi ta ha tu xiang hu bu xiang

R IR YD E-BMER, B BEFX
wang lai le  zhé jiu shi yuan mie  zhe jiu shi ni de shéng mie de bén
T X7 XHEZE XK. XMEMRW £ KA

zhi san guo yan yi li di yi ju hua jiu jiang dao  fén jiu bi hé

B, (ZE EBX)BEF—9EFHNHF 2 2ALE
hé jiu bi fen sud yi yao dong de guo tou le  jiu chan shéng gé hé

BALD . MUEBEESG X7, 807 £ BEKH

N

suod yi xue f6 xih xin jiu shi rang rén you yi ge ming bai de [i

P')?Ll FEEoMm 2iL AF—1T 8B BHE

nian rang rén yao dong de zha fa wu chang jiu shi suo you de fa
=, MAZE BERBBEZELT B . M2 M 8 X
dou shi me| you chang jiu de suo you de rén dou sh| wu chang

& =2 EKRE’J ﬁEEE’JA%B w
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sud you de wu dou shi wa chang de zai hao de dong xi yong shi

de
Y, ﬁﬁﬁﬂ’]%%ﬁmﬂz 2 N, B R A AN

jian chang le yé hui huai diao de ni men gao su wo you shén me dong
B K T ®X #2808, 10 SFKE\ T 4 &
xi mai hui lai yong le zht hou hui bud huai de zhe ge shi jie you bu
AXEXHAHTITZEEARBT? XTHEHAEEFR
huai de dong xi de ma bi rd shén me bu xit gang de dong
W R BARB? WM AFRE N BN R
Xi yong de shi jian chang le zui hou bu shi zhao yang yé xiu diao le
m, AEBENE K7, AR FBFET
ma ni men de nao zi bu shi yé xiu ma ni j|n tian xiang tong
B? FMNHNNKFAREFE? RS =R
le guo ji tian you xiang bu tong le dui bu dui xiang tong de shi
T, IR BAET, ¥AX? B B WK
hou kai xin de bu de liao xiang bu tong de shi hou fan nao dud de bu
i FOEBEAET T, B F 8B NN IE®TX Z S
dé liao ni shud nan guo bu nan guo ya ni men shudé shud
18 . AR R OXE 'f AT F? MR A R R
kan ni men zuo le hén dud de hao shi wei shén me hui dé bu dao hao
E, MMM TRZNFEANAHT ASERE F
bao ne ni men nian le zhé me dud jing you shi hou wei shén me hai
mE? M TS T XA &2, BFIE N H

shi kun nan chéng chéng ne shi fu zhe yang jiu du zhong shéng ér

TR ME B B2 RB? MRXXHFHE X £, M

BHFF 3-45 P. 25 - 32



BIafE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

gié guan shi yin p(J sa zai shi fu shén shang na me wei shén me shi fu
HEREHEEFEMRXR 5 £, BA A8 1+ 42K
hai yao chi zhe me dud ku hai you rén jiang shi fu bu hao ne hén

v

RBIRZXAZEHF? B A # XA EFR? R
you le bu hao de cai néng xian shi chi xu dud de hao

BB, B7TATHNT E EsHFSHNEF. 14\

zhé me xiang ba jiu xiang guo lai le ma ni shén me dou shi hao

Nt

XA B, Af 8 TRk TH? (R 4 &8 2 F
ni méi you dui bi le shén me shi hao shi huai ni dou bu néng

de
N, R EBEXELT, H+ 4Aa2% 2 K REF 88

gao dong ya rén jia dou bu sui di tu tan jiu xian bu chd ni bu sm

mEF? ARBABEBHER, B 8 A8 RA

di tu tan de hao chu le ni dao néng cin qu méi ge rén dou sui di tu

R T &7, B K XA BEMIT
tan ni jiu bu zht dao zhe ge sui di tu tan hao bu hao le Jiu xiang
E, TMRAMEXITERERTFATFT. @ &

you de rén zuo le zhe me duo shi ging wei shén me peng dao you rén

EEI’JAHIT‘_ ZB2EB ., At 4 B EBA
jiang ji ju hua le ma shang xin li jiu qi fan nao le zhé ge jiu jiao
HIJILaE7T, 5 £ OBEmER N T? X460y
Xin li méi you yi gan cheng ni cheng bu chd shén me shi hao de shén
LERB—F F , R AEHMTARTFH H

me shi huai de ni cheng bu cha fen liang xué fé xin zhong yao you

EHXHN, R AHDE. ZFHROF ER
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yi gan qi shén me jiao qi zhi xian ming shén me jiao qi zhi bu
— FHE., + 2 WMBEMRE B ? 1+ 24 YERAR
dao bd lun zén me yang ni men yé nai hé bu liao wo da bu liao you

#? A EBEAFMRMNDBRAEAAT R, XKAT X

v

zen me yang ne wO néng zén me yang ne ni na wo you zén me yang

lu\ ¢$ HE7 ?‘Z Ab fg/ 7|‘$ HE 1"% G R IL‘J\/Z\ *i

dao ZUI hou da jia dou bu zén me yang rén jiu shi zhe

e ? B & EAKRBAELHF. ABE X

yang dui bu dui peng dao yi dian shi ging le ging xu shou dao
. XAY? @ 3 —xEFEBET, BEX I

ying xiang le fan nao shéng cha le jiu shi ni de zhe gan qi dao
7 I 7, M £ HT, RMHO X 7 E E
le sud yi ni de xin jiu sui zhe wai jing zhuan yao jing sui xin zhuan
7, ﬁELJJ E’J'll\ﬁ'ﬂﬁ%é"l* B %  ERBO ¥
cai ké yi ni men sh| Xin sui jing zhuan ni men de fan nao shi zén
AU, MR OBE % . MAOBOKXEE
me |ai y|n wei wai mian de rén shudé ni bu hao le yin wei wai
§|%EI’J7 BHAN EBARBATT, BAH
mian de rén bu i jié ni Ie ni de xin jiu sui zhe zhe ge wai huan jing
EEI’JAZ'EE%H , RO EES XA K IR
zhuan bian le na ni jiu bu kai xin le bu sha fu le Xin ging you
2 T, BREAFLT. F&FKT. OB X
bu hao le na ni bu jiu shi sui zhe rén jia de jing zai bian ma shi fu

AT, BREFAHXREEFEAZRNEEZTB? IR
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shi ni men yue shudé wo woO yue yao hao ni yue shué wo zen me

AR AT B oW E, K ﬁ_ 2 HF, X R KE

yang woO yué bu zén me yang woO shi béi rén jia shudé de dao de rén
., BRBAETEAHF. BERKRAR B 8 A YA
ma rd guo shud de dao de hua shi fu zen me yang zai quan shi jie
B? MR B EEANGE, WRXE4A4HFE £ HAE
héng yang fo fa ne héng fa |i shéng shén me dou bu pa shén me
sh i3 HIER? 3A EF £ H+ AEARB ., M 2
dou kan de qging ging chu chu de shén me dou néng she hai pa shén
HESBE FBRBEERN, T 4# &, &8
me ni men zhe xié rén peng dao yi dian shi ging ma shang jiu gan jué
PR XEAM B —KREFRBDS £ B
tian ta xia lai le ju ge jian dan de i zi wa yun guo lai de shi
XKBETFRT., #4088 EWHF: 5=z 8 KXKBNOE
hou ni men néng kan jian tian kong ma zhéng ge tian dou shi héi

g, 4] B8 ER X = 1B? B AXHABEE

de woO zén me hud ya wO ming tian zén me shai dong xi ne dan
B, BEAFEHT? BB X E4AW R A"AE? (B
shi yi huir wa ydn guo qu le tai yang cha lai le kai xin le
E—a2)llE5E=z38XT, KB EXT.,. AOT
ba yuan lai méi you shén me shi qing ya ni men xian zai zui da de
E? Rk B T AEBETF? M WEHKKH
fan nao jiu shi yin wei ni men kan jian le wa yun ni men méi you kan

MM ERAMRMDERTE=, I REE
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jian yang guang déng dao wid yun san qu yang guang you cha lai
R X . FEAEBEE, B X X HXk

le ni men you kai xin le na ni men yi huir kai xin yi huir

T, M XALT. BERAMD—=ILFL, —&
bu kai xin ni men bu kai xin de shi hou jiu shi shén jing cuo

IAFL, RO AFAFLOHNE EHE @ £ 15

luan jiu shi you mao bing y|n wei ni men yi wéi tai yang hé yue

i, mMRAE B R, BAERMDIUAXME MA

liang dou méi you le ni men kan dao de zhi you wi yun déng dao
= BT WMNEBIAINKREE=, F 3

wl yun san qu de shi hou ni men kan dao tai yang de shi hou

S8 ENE &, R F 2 XMAEOE K, 14\

men de jing shén you hur fu zhéeng chang le na bu jiu shi shén jing bing
MEB H XKE E B 7. BAHAR & £ K

xiang cht le yao yi yang suo yi zha fa de shéng mie dou shi wu

B? RETH— HF . ﬁﬁl«ll%/fﬂ’] £ XK EBRE

chang de jiu shi shuo suo you de fa jin tian you ming tian méi
B HN. MR R FEMNE, X8, B XX
you dou shi wu chang de ji. zhu zhé shi bén zhi

B, 8BERELX B BN, LE XEZ XK.

jié xia lai géi da jia jiang yin yuan de shéeng si yin yuan
BETXRXREBE XK B & B £ %. B %
shéng fa shéng bi rd wo kai shi hé ni hao le na me zhe ge fa

£, FE . WUBRFBNIBRE T, BAXNIE

BHFF 3-45 P. 29 - 32



BIafE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

jiu shéng cha lai le shén me fa ba rén jian dou chéng wéi fa rén

ME HET. 4aE? BABEB R "X, A

yé jiao fa shi wu yeé jiao fa bi rd shi fu bu shi you fa shén
113 DH =, B E IJLI E., kMMM R AR B & B
ma na me zhe ge shi wu zhe ge fa wu pu sa chéng zhe ge rén
B? BAXDTIEYW. XNEYW, FEF R XTA
jian su0 you de dong xi dou shi fa sud yi ni xiang gén ta hao
B BN KX ABAHBRE. TR B Rt
le ni jiu chan shéng yizhong yuan ér zhe zhong yuan jiu shéng chi
T, BT £ —™M %, MX M % £ H
lai yi zhong dong «xi ju ge jiandan li zi ni nao zi li xiang zuo

k— ™M KR A, #F4EEHNF: FRRFE B B

yi ge chao ji dan zhe ge ji dan bu shi chao de dui bu dui yin
— T BE., XTMTBEFAENLBN, TAXY?

wei ni nao zi li zai xiang woO yao shéng yi ge yuan fen chao yi ge
N FEE B . BE £ — 1% 75, ¥ —F
jT dan géi da jia chi na me ni jiu na le zhe ge ji dan qu chao
R%E%‘jc%?ﬂ'zo AMMET XNBEEFZ W
le dang ni chao de shi hou jiu shi shéng chi zhe ge yuan liao chao
7 -_—L| MYEITERAE £ E X% 7, B
wan le zhi hou zhe ge yuan jiu chéng gong le zhé ge chéng gong de
T IZR XN s H R DT, XA Bk DA
chao ji dan jiu chéng wéi yi zhong fa wu le jiu shi xian sh| cun zai de
K 35 H MmEMT, RN ETFER
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dong xi le sud yi yuan jiu shishéng chéng ni de fa jiao yuan
A AT, FFLLE M2 E B IRBIE, DH "%
shéng ji fa shéng ming bai ma yin yuan mie fa yé mie
& BiE £ . B AB? Z X, ZB X
le bi rd ni men fa qi liang gé gén ging hao de bu dé liao na
T . UMMM EXERARXRE FEAE T, B
me rén jian zhi fa shi shén me ne jiu shi én én ai ai shéi dou bu
A ANBZERH AR? RBRBREEZ, #E #F
yuan yi li kai shéi déng dao liang ge rén zhong si diao yi ge
EEBHFE . F 23 W ANA F %=
le fa mie le wei shén me fa jiu shi ni kan de jian de dong
7, EXRT ., B 4?2 ZHER2MEBSUB R
kan de jian de dong xi bén lai shi liang ge rén xian zai bian
ﬁ EBUNMN RAFRARKRKEHTADTA, WAEXR
chéng yi ge rén le zhe ge yuan jiu mie le suo yi yuan mie jiu shi
B —1MANT, X Z BMRT. MU & X2
fa mie ni jin tian nao zi |i xiang shén me shi qging zhé ge yuan fen
ERK. RS XRKMFE B T AEFEB, X1 % 5
jiu shéng cha lai le zai nao zi li si wéi de dong xi yé jiao fa nao
moAE HXRTY, AN FEREN K At E. K
zi li xiang wO ming tian néng zhong cai piao jiu hao le xiang
FE B "HKH X8 PRERNEFT, B
xiang xiang déng dao di er tian zao shang ni jiu hui qu mai cai piao

=S = R F BFEF_XKEBE £ MHRHEsEXLEE
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le zhé ge yuan jiu shéng le shi ging jiu cun zai le déng zhi dao
\—?— Pars \
T. X5 M &£ 7, BEEHNEFEET. F AMiE
zi ji méi you zhong cai piao shi ni zhe ge fa jiu mie diao le jiu
BEoikxE ® EENH, BXNMERAKXKET, B
shi ni zhong cai piaode zhe ge yuan mie diao le ting de dong

=R P R ENXNTm XK BE T, T E E
suo yi fa yuan yé hui mie diao gi shi rén shi you yin yuan hé hé

y1
ﬂf_’ﬂ frliz s EaXRiE. EXAZHE & 5

ér chéng de

m R HY.
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